Acts 10:32



 is the consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Now”
 (considering the fact that the next statement in verse 33 begins with the inferential use of this same conjunction—meaning ‘Therefore’—it is highly unlikely that an accomplished writer such as Luke would make back-to-back inferences) plus the second person singular aorist active imperative from the verb PEMPW, which means “to send.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the process of sending someone in its entirety and regards it as a fact.


The active voice indicates that Cornelius is to produce the action of sending.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place/direction from the feminine singular proper noun IOPPĒ, meaning “to Joppa.”  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the second person singular aorist middle imperative from the verb METAKALEW, which means “to call to oneself, summon (it is only used by Luke in Scriptures) someone Acts 7:14; 10:32; 20:17; 24:25.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the process of sending someone in it entirety and regards it as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which places personal responsibility on the subject in producing the action.  Cornelius’ positive volition to the will of God is the issue being emphasized here.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon.”

“Now send to Joppa and summon Simon,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative proper HOS, meaning “who” and referring back the masculine singular noun SIMWN just mentioned.  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb EPIKALEW, which means “to be called” (BDAG, p. 373).

The present tense is a descriptive/customary present for what is now going on and usually occurs.


The passive voice indicates that Simon receives the action of being called Peter.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative of appellation from the masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Notice that there is no Greek KAI here, meaning “also.”  This word has been added by the translators of the NASV.

“who is called Peter,”
The translators of the New American Standard Version added the phrase “to come to you.”  It is not found in any Greek manuscript or in any English translation except the NASV.  For example, it is not found in the New Revised Standard Version, the English Standard Version, or the American Standard Version.  The phrase is an unnecessary addition.
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun, literally ‘this one’ = “he.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb XENIZW, which means “to be entertained as a guest, stay in the house of someone Acts 10:32; with someone Acts 10:6; 21:16; 10:18.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that Peter is receiving the action of staying as a guest in someone else’s home.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun OIKIA plus the possessive genitive from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “in the house of Simon.”  With this we have the genitive of apposition
 from the masculine singular noun BURSEUS, meaning “the Tanner.”  Finally, we have the preposition PARA plus the accusative of place from the feminine singular noun THALASSA, meaning “by the sea” (BDAG, p. 757).
“he is staying at the house of Simon the Tanner by the sea.’”
Acts 10:32 corrected translation
“Now send to Joppa and summon Simon, who is called Peter, he is staying at the house of Simon the Tanner by the sea.’” 
Explanation:
1.  “Now send to Joppa and summon Simon, who is called Peter,”

a.  This statement refers back to the description of these events in Acts 10:5-6, “And now send men to Joppa and summon a certain Simon, who is called Peter; this man is staying with a certain Simon, the tanner, whose house is by the sea.”

b.  Cornelius continues his accurate report of what the angel had said to him.  The angel continues his remarks (after telling Cornelius that his prayer has been heard) by telling Cornelius what he must do.


c.  Cornelius mentions this so that anyone who has not heard it before will now understand why he sent for Peter.  Those who have heard this before, such as Cornelius’ servants, who also told this to Peter, would be able to affirm that Cornelius is making the same report of what happened.


d.  Cornelius’ faithful repetition of the same story to servants, family members, friends, and now personally to Peter confirms the accuracy of the events that occurred.


e.  Cornelius is faithfully establishing the truthfulness of the vision and instructions he received from the messenger of God.  This message establishes the basis for his summon of Peter and Peter’s response to that summons.


f.  Both Cornelius and Peter are operating on the principle of obedience to the will of God.

2.  “he is staying at the house of Simon the Tanner by the sea.’”

a.  This is the same statement made in Acts 10:6.

b.  For the significance of a tanner having to live by the sea see the notes in verse 6.

c.  Cornelius faithfully and accurately reports what was said by the angel to him.  He does not embellish or add his own interpretation.  He lets the facts speak for themselves.  Peter will do the same thing as he presents the message of the gospel.

d.  The people listening to the words of Cornelius and Peter will be convinced by the accuracy and truthfulness of what is said rather than an emotional appeal to believe in Christ.


e.  What’s the practical application to us?  People want and need to hear the truth regarding the person and work of Christ.  They are suspect of our emotional appeals to believe in Christ.  People trust the truth.  They don’t trust the emotions of others.


f.  The fact that an orthodox Jew (Peter) was staying at the house of an ‘unclean’ Jew (Simon the Tanner) would not have been lost on the audience to whom Peter was speaking; for that same orthodox Jew was now standing in the inner guest room of an even more ‘unclean’ Gentile.

� Stanley E. Porter, Idioms of the Greek NT, page 214, suggests that OUN in this passage is the consecutive use of the conjunction, meaning “Now.”  Since verse 5 uses KAI NUN and verse 33 uses a clearly inferential OUN, this is not a bad suggestion, but rather a brilliant one.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 639). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 683). Chicago: University of Chicago Press.


� A.T. Robertson’s Grammar, page 398, “Sometimes indeed the genitive is used where really the substantive is in apposition.  But in general the two substantives are in the same case, and with the subject, of course, in the nominative.  As a matter of fact apposition can be employed with any case.  Such apposition, of course, is not confined to the subject, but is used in any case in every sort of phrase. So  (Acts 10:32).”
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